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DELIVERY NOTE &

Blatt-Nr,
Paga No.
Page

Lieferscheln-Nr.
3 Belivary Nale Na.

Agug, -

20437742
Lielardatum Mate of Delivery/ Date da (vraison
05.02.2020

AR
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KACO GmbH + Go. KG, Inc 19, 74812
B Rechnungsarnvolce-No/Factura N*
MAGNA PT S.P.A.
PLANT MODUGNO 9 Rechn.Datum / Date of Invoica { de fa facture
VIA DEI CICLAMINI 4
70026 MONDUGNO BA Kunden-Nr. / Gllent No, / Glisnt N®
ITALIEN 440125
SuppheiNo.
91000936
10 (hre Zeichen 11  Ihre Bastel-Nr/Datum - Zusatzdaten das Bestefers 12 Unsaro Abt, 13 Hausnf 14 Unsere Auftrags-Nr.
Your rel. Yourarder Nofdate - Othar cllenl relerancas Department Phona Our Order Na.
Votre ref. Volra commande N=/date - Autres réfarances N° sanvice Tél Nolrg commanda i°
412 550003874301 VKV 2020/294190
19 Versandant 20 dret unfrel |24 Verpackungsart® 22 Versandzelchen 23 Gesamigewicht kg 24
Mazns of transpart irea Means of packaging Transportrelerence Weight kg
Made d'expédition Tranco Moda d'emballaga Ré[, dfaxpédibon Pouds kg
brstto — neng |
by forwarder X see below 73296-73297 rose 192,00 125,60n§
n n
25 Versandanschnit 26 Abladastelia
Address of consignes Ret. location
Adresse du destinataire Lieu de fivralson
MAGNA PT S.P.A. PLANT MODUGNO VIA DEI CICLAMINI 4 70026 MONDUGNO BA 14248
ITALIEN
r 28 Sachnummer 28 Bezeichnung ! Description / Dasignation 30 Menge 31 ME
Pos Identificatien No. 21 Verpackungsart® / Type of Packing / Typa d'emballaga A Unlt
Identification N Qta, Urité
1 9005069760 92507201 .600,00 pieces
Zas: 01
- DESF 50x60x8 R02Z01
N. Z8T.: 10.10.18 FPM75616F
Packmittel pcs £ill quant
67491502 EURO-palett half 60x80 cm 2 4,800, 00
Getrag, halbe Euro-Palette
67491301 A806 Getray, Abdeckplatte A806 2
67491101 3215 @Getrag KLT 3215 80 120,00

KUEHNE+NAGEL S.rl,
ACCETTAZIONE MeRce
Quantita dichiarata: O .

Quantita effettjya:
Tipo Imballaggio:

Quantitd Imballi; QJ
Co
nformitd alle schede mba]ln E[ g
Data conthollo:
Firma
4
Dis Lisforung arfolgl i hifsh menmmmmmwwmnhmgim Any amandmant Lo fivrak parmswnﬁ!bnsabnhhs.bm-
Jocke A badarl einer basond Die will ba pccapted only acconting ta pur o Ouz writt hnos particuller
stolan wir Ihnan auf W h In Schih- buzsiness s will bosommycunnmsLmy:n:lsnw:ihblnnm #erit. Les condith o damands sk zont

lonnau‘hrﬂm S‘bﬂrdnﬂmﬂgmwlmwmmemmmda homepaga wewkaco.de disponlla sur Fage < www.haco ds

VYernwalung/Administration
Industriestrade 19, D-74912 Kirchardt
Phong +49 (0) 7266/8130-0
Fax +19 ((]) 7285.'9130—1386

Sitz Kirchardt, F

Banken/ Bankers / Banques

BW-Bank / Landasbank Badan-Wuertiembarg
1BAN:DE75660501010002351441
BIO-CDda SDLADESTGD!!

Halnzeh und Bachi+ Co. GmbH Sitz Kirchard!, Registergericht HAB 572

hattende
Gaschansfnhrar Dipl-Wirt.Ina. {FH) Johannes He[m!ch Dinl |I'ICI Richard Onaharth * USt. ld ~Nr. DE 145 801 743 * Finanzamt Helbronn, Stever-Nr, 65214/75000
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{remains with consignee at delivery}
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TransportQrder

Ne partita IVA
VAT-D-Ne.

Mittente
Sender

KACGO GMBH + CO. KB

INDUSTRIESTR.
D~-7491% KIRCHARDT

Data f Date

Oe—-FEB~2020

) /8

7

(TN

Inditizzo del lucgo di carica {di ritira}

Ordine di trasporto

INJ-EC~1484424

Collection address Order code
Condizioni di trasportaDelivery terms
franco dom. franca fabbrica
Eestinatariu N° planrt‘lﬁa VA free domidle L exwo
onsignee VAT-D-No. sdoganate non sdoganato
g L—_l de?red l:l undea?e%

MAGNA PT S5.F.A.

VIA DEI CICLAMINI 4
I-700z26 MODUGND

dazi pagat dazi non pagatl
D taxsppgid |:| taxes unpgi

dir. dog. pag. dit. dog. non pag.
Ddl.nygiriJ : deyuﬁpaid o

[

Indirizzo terminale
Terminal address

DHL. FREIGHT GMRH
HETLBRONN
LEIMENBRUBE 39
D~-74613 DEHRINGEN
Tel:+4% 7941 988 O
Fax:+43 73941 2388 2173

EXW

Assiturazione complementare
Additional transport Insurance

Numero di dossier
Terminal reference

QEROOZQI0OTEE

Indirizzo di cansegna della merce
Delivery address . |:| ;‘5 :g
Riferimenti def cliente
Valuta Valore da assicurare | Customer’s reference
Currency Value for insurance
Naolt TMP—~INW-FRETTS
Terminal di amivo Numero telefonico
Destinatian terminal Contact tel,
BARI + 39 /7 B0 531581}
Marche e numeri Quantita Imballaggic | Descriziane delfa merce Tariffa doganale Peso Jordo in kg Valore (con valuta)
Marks and nurbers Quantity Packing Descripticn of Packing Custom's tawiff number | Gross weight in kg Value {with currency)
PARTS
21 ZH PARTS 304, Q
21 ZH DT S04, 0
Peso tassabile in ke ntale p
EX WORKS Payable weight in kg Total gross weight in gﬁ
” ) . nx me  1.83H O, 00 £08. O¢ EQ8. 0

Richieste particalari / Special consignments

Istruzioni particolari / Special instructions

DImENSIONG (LWHY
DImENSIONG (LWH)

4% e0X80X850m
4X &0 80

850m

020

Consegna al destinataric
Delivery to consignes

Ritira dal mitiente
Collection at sender

IMPQORTANT

Data/ Date Data / Date writing to the responsible EUROCONECT terminal w'nh:m 7 da) ﬂq@% to i serva d i
T '- T
Orario /Time Qratio /Time Venﬁca Su_ qU ta ? quantita
~ i

i T \
According to CMR, transpurt damages have to be notedton the fransport drder (PCDY
upon delivery of the consignment. Damages nat visthle g_t_ema%shmud be natifieiin {

- = 13 = L] .
ro eytirma del mittente
mp and signature of sender

R

_r

Firina de) destinatario

Firma dell'autista / Driver's signature
Consignee's signature

Nome di chi firma in stampatello
Consignee’s name in block letters

Tutte le spedizioni EUROCONNECT sono vincolate alle Condizioni Generali di trasporto EUROCONNECT (vedi retro).
EUROCONNECT Transport Conditions apply exclusively to all EUROCONNECT consignments (see overleaf).



